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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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腓利比书 

第 1 章 

1 基督 G5547 耶稣 G2424 的仆人 G1401 保罗 G3972 

和 G2532 提摩太 G5095 写信给凡(G3588) 住 G5607 
G1722 腓立比 G5375 、在基督 G5547 耶稣 G2424 

里 G1722 的众 G3956 圣徒(G3588) G40 ，和 G4862 

诸位监督 G1985 ，(G2532) 诸位执事 G1249 。 

  PaulG3972 andG2532 TimothyG5095 , 
servantsG1401 of ChristG5547 
JesusG2424 :To allG3956 theG3588 
saintsG40 inG1722 ChristG5547 JesusG2424 
who areG5607 inG1722 PhilippiG5375 , 
includingG4862 the overseersG1985 
andG2532 deaconsG1249 . 

2 愿恩惠 G5485 、(G2532) 平安 G1515 从 G575 神
G2316 我们的 G2257 父 G3962 并 G2532 主 G2962 

耶稣 G2424 基督 G5547 归与你们 G5213 ！ 

  GraceG5485 to youG5213 andG2532 
peaceG1515 fromG575 GodG2316 ourG2257 
FatherG3962 andG2532 the LordG2962 
JesusG2424 ChristG5547 . 

3 我(G3588) 每逢 G1909 G3956 想念 G3417 你们
G5216 ，就感谢 G2168 我的 G3450 神(G3588) 
G2316 ； 

  I give thanksG2168 to myG3450 GodG2316 
forG1909 everyG3956 remembranceG3417 
of youG5216 , 

4 
(G3450) 每逢 G3956 为 G5228 你们 G5216 众人
G3956 祈求 G1162 的时候(G1722) ，常 G3842 是
G4160 (G3326) 欢欢喜喜 G5479 的祈求(G3588) 
G1162 。 

  alwaysG3842 prayingG3588 G1162 G4160 
withG3326 joyG5479 forG5228 allG3956 of 
youG5216 inG1722 myG3450 everyG3956 
prayerG1162 , 

5 因为 G1909 从 G575 头一(G3588) G4413 天 G2250 

直到 G891 如仉 G3568 ，你们 G5216 是同心合意
(G3588) G2842 的兴旺(G1519) 福音(G3588) G2098 。 

  because ofG1909 yourG5216 
partnershipG2842 inG1519 theG3588 
gospelG2098 fromG575 theG3588 firstG4413 
dayG2250 untilG891 nowG3568 . 

6 我 G846 深信 G3982 (G5124) (G3754) 那 G3588 在
G1722 你们 G5213 心里动了 G1728 善 G18 工
G2041 的，必成全 G2005 这工，直到 G891 耶稣
G2424 基督 G5547 的日子 G2250 。 

  I am sure ofG3982 thisG5124 , thatG3754 
heG3588 who startedG1728 a goodG18 
workG2041 inG1722 youG5213 will carry it 
on to completionG2005 untilG891 the 
dayG2250 of ChristG5547 JesusG2424 . 

7 我 G1698 为 G5228 你们 G5216 众人 G3956 有这

样 G5124 的意念 G5426 ，原 G2531 是 G2076 应

当的 G1342 ；因 G1223 (G3588) (G2192) 你们 G5209 

常在 G1722 我 G3165 心(G3588) G2588 里，无论
G5037 我 G3450 是在 G1722 捆锁(G3588) G1199 之

中，(G2532) 是辩明(G3588) G627 (G2532) 证实 G951 

福音(G3588) G2098 的时候，你们 G5209 都 G3956 
(G5607) 与我 G3450 一同得 G4791 恩(G3588) 
G5485 。 

  IndeedG2531 , it isG2076 rightG1342 for 
meG1698 to thinkG5426 thisG5124 way 
aboutG5228 allG3956 of youG5216 , 
becauseG1223 IG3165 haveG2192 youG5209 
inG1722 my heartG2588 , and youG5209 
areG5607 allG3956 partners withG4791 
meG3450 in graceG5485 , both inG1722 
myG3450 imprisonmentG1199 andG5037 
G2532 inG1722 theG3588 defenseG627 
andG2532 confirmationG951 of theG3588 
gospelG2098 . 

8 
(G1063) 我体会(G1722) 基督 G5547 耶稣 G2424 的

心肠 G4698 ，切切的 G5613 想念 G1971 你们
G5209 众人 G3956 ；这是神(G3588) G2316 可以给

我 G3450 作见证 G3144 的。 

  ForG1063 GodG2316 is myG3450 
witnessG3144 , howG5613 deeply I 
missG1971 allG3956 of youG5209 withG1722 
the affectionG4698 of ChristG5547 
JesusG2424 . 
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9 我所 G5124 祷告 G4336 的，就 G2443 是要你们

的 G5216 爱心(G3588) G26 在 G1722 知识 G1922 和
G2532 各样 G3956 见识 G144 上 G2089 多 G4052 
G3123 而 G2532 又多 G3123 ， 

  AndG2532 I prayG4336 thisG5124 : thatG2443 
yourG5216 loveG26 will keep on 
growingG2089 G3123 G2532 G3123 G4052 
inG1722 knowledgeG1922 andG2532 every 
kind ofG3956 discernmentG144 , 

10 使你们 G5209 能分别(G3588) G1381 是非〔或

作：“喜爱那美好的(G3588) G1308 事”〕，
(G2443) 作 G5600 诚实 G1506 (G2532) 无过 G677 的

人，直到 G1519 基督 G5547 的日子 G2250 ； 

  so thatG1519 youG5209 may approveG1381 
theG3588 things that are superiorG1308 
andG2443 may beG5600 pureG1506 
andG2532 blamelessG677 inG1519 the 
dayG2250 of ChristG5547 , 

11 并靠着(G3588) G1223 耶稣 G2424 基督 G5547 结满

了 G4137 仁义的 G1343 果子 G2590 ，叫荣耀
G1391 (G2532) 称赞 G1868 归与 G1519 神 G2316 。 

  filledG4137 with the fruitG2590 of 
righteousnessG1343 thatG3588 comes 
throughG1223 JesusG2424 ChristG5547 
toG1519 the gloryG1391 andG2532 
praiseG1868 of GodG2316 . 

12 
(G1161) 弟兄们 G80 ，我愿意 G1014 你们 G5209 

知道 G1097 ，(G3754) 我 G1691 所(G2596) 遭遇
G2064 的事(G3588) 更 G3123 是叫 G1519 福音
(G3588) G2098 兴旺 G4297 ， 

  NowG1161 I wantG1014 youG5209 to 
knowG1097 , brothers and sistersG80 , 
thatG3754 whatG3588 has happened 
toG2596 meG1691 has actually 
advancedG4297 G2064 theG3588 
gospelG2098 , 

13 以致 G5620 我 G3450 受的捆锁(G3588) G1199 在
G1722 御营全 G3650 军 G4232 和 G2532 其余
G3956 (G3588) G3062 的人中，已经 G1096 显明
G5318 是为 G1722 基督 G5547 的缘故。 

  so thatG5620 it has becomeG1096 
knownG5318 throughoutG1722 theG3588 
wholeG3650 imperial guardG4232 , 
andG2532 to everyoneG3956 elseG3062 , 
that myG3450 imprisonmentG1199 is 
because I am inG1722 ChristG5547 . 

14 并且 G2532 那在 G1722 主 G2962 里的(G3588) 
(G4119) 弟兄(G3588) G80 多半因我受的 G3450 捆

锁(G3588) G1199 就笃信不疑 G3982 ，越发 G4056 

放胆 G5111 传 G2980 神(G3588) G2316 的道(G3588) 
G3056 ，无所惧怕 G870 。 

  MostG4119 of theG3588 brothersG80 have 
gained confidenceG3982 inG1722 the 
LordG2962 from myG3450 
imprisonmentG1199 and dareG5111 even 
moreG4056 to speakG2980 theG3588 
wordG3056 fearlesslyG870 . 

15 有的 G5100 (G3303) 传 G2784 基督(G3588) G5547 是
G2532 出于 G1223 嫉妒 G5355 (G2532) 纷争
G2054 ，(G1161) 也 G2532 有的 G5100 是出于
G1223 好意 G2107 。 

  To be sureG3303 , someG5100 
preachG2784 ChristG5547 out ofG1223 
envyG5355 andG2532 rivalryG2054 , 
butG1161 othersG5100 out ofG1223 good 
willG2107 . 

16 这一等 G3588 是 G3303 出于 G1537 爱心 G26 ，

知道 G1492 G3754 我是为 G1519 辩明 G627 福音
(G3588) G2098 设立 G2749 的； 

  TheseG3588 preach out ofG1537 loveG26 , 
knowingG1492 thatG3754 I am 
appointedG2749 forG1519 the defenseG627 
of theG3588 gospelG2098 ; 

17 
(G1161) 那一等 G3588 传 G2605 基督(G3588) G5547 

是出于 G1537 结党 G2052 ，并不 G3756 诚实
G55 ，意思 G3633 要加增 G1453 我 G3450 捆锁
(G3588) G1199 的苦楚 G2347 。 

  theG3588 others proclaimG2605 
ChristG5547 out ofG1537 selfish 
ambitionG2052 , notG3756 sincerelyG55 , 
thinkingG3633 that they will causeG1453 
me troubleG2347 in myG3450 
imprisonmentG1199 . 
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18 
(G1063) 这有何妨呢 G5101 ？(G3754) 或是 G4133 

假意 G4392 ，或是 G1535 真心 G225 ，无论
G3956 怎样 G5158 ，基督 G5547 究竟被传开了
G2605 。为此 G1722 G5129 ，我就 G2532 欢喜
G5463 ，并且 G2532 还 G235 要欢喜 G5463 ； 

  WhatG5101 does it matter? OnlyG4133 
thatG3754 in everyG3956 wayG5158 , 
whetherG1535 from false motivesG4392 
orG1535 trueG225 , ChristG5547 is 
proclaimedG2605 , andG2532 inG1722 
thisG5129 I rejoiceG5463 . YesG235 , 
andG2532 I will continue to rejoiceG5463  

19 因为 G1063 我知道 G1492 ，(G3754) 这事 G5124 

借着 G1223 你们的 G5216 祈祷(G3588) G1162 和
G2532 耶稣 G2424 基督 G5547 之灵(G3588) G4151 

的帮助 G2024 ，终必叫 G576 G1519 我 G3427 得

救 G4991 。 

  becauseG1063 I knowG1492 thisG5124 will 
leadG576 toG1519 myG3427 salvationG4991 
throughG1223 yourG5216 prayersG1162 
andG2532 helpG2024 from theG3588 
SpiritG4151 of JesusG2424 ChristG5547 . 

20 照着 G2596 我 G3450 所切慕(G3588) G603 、
(G2532) 所盼望 G1680 的，(G3754) 没有 G3762 一

事叫我羞愧 G153 。(G235) 只要凡事 G3956 放胆
G3954 ，无论 G1535 是 G1223 生 G2222 是(G1535) 
G1223 死 G2288 ，总叫基督 G5547 在 G1722 我
G3450 身(G3588) G4983 上 G1722 照 G5613 常 G3842 
(G2532) (G3568) 显大 G3170 。 

  MyG3450 eager expectationG603 
andG2532 hopeG1680 is thatG3754 I will not 
be ashamedG153 aboutG1722 
anythingG3762 , butG235 thatG2532 
nowG3568 asG5613 alwaysG3842 , 
withG1722 allG3956 courageG3954 , 
ChristG5547 will be highly honoredG3170 
inG1722 myG3450 bodyG4983 , 
whetherG1535 byG1223 lifeG2222 orG1535 
byG1223 deathG2288 . 

21 因 G1063 我 G1698 活着(G3588) G2198 就是基督
G5547 ，(G2532) 我死了(G3588) G599 就有益处
G2771 。 

  For meG1698 , to liveG2198 is ChristG5547 
andG2532 to dieG599 is gainG2771 . 

22 但 G1161 我(G3588) 在 G1722 肉身 G4561 活着
G2198 ，若 G1487 成就(G5124) 我工夫 G2041 G3427 

的果子 G2590 ，(G2532) 我就不 G3756 知道 G1107 

该 G5101 挑选 G138 什么。 

  NowG1161 ifG1487 I live onG2198 inG1722 
the fleshG4561 , thisG5124 means 
fruitfulG2590 workG2041 for meG3427 ; 
andG2532 I don’t knowG1107 which 
oneG5101 I should chooseG138 . 

23 
(G1161) 我正在(G4912) 两(G3588) G1417 难之间
G1537 ，情愿(G3588) G1939 (G2192) (G1519) 离世
(G3588) G360 (G2532) 与 G1511 基督 G5547 同在
G4862 ，因为 G1063 这是好 G2908 得无比的
G4183 G3123 。 

  I am tornG4912 betweenG1537 theG3588 
twoG1417 . I longG3588 G1939 G2192 to 
departG360 andG2532 beG1511 withG4862 
ChristG5547  — which is farG4183 G3123 
betterG2909  —  

24 然而 G1161 ，我(G3588) 在肉身(G3588) G4561 活

着 G1961 ，为 G1223 你们 G5209 更是要紧的
G316 。 

  butG1161 to remainG1961 inG1722 theG3588 
fleshG4561 is more necessaryG316 for 
yourG5209 sakeG1223 . 

25 
(G2532) 我既然这样 G5124 深信 G3982 ，就(G3754) 

知道 G1492 仈要住 G3306 在世间，且 G2532 与

你们 G5213 众人 G3956 同住 G3887 ，使 G1519 
(G3588) 你们 G5216 在所信(G3588) G4102 的 G5216 

道上又长进 G4297 又 G2532 喜乐 G5479 ， 

  Since I am persuaded ofG3982 
thisG5124 , I knowG1492 thatG3754 I will 
remainG3306 andG2532 continueG3887 
with allG3956 of youG5213 forG1519 
yourG5216 progressG4297 andG2532 
joyG5479 in theG3588 faithG4102 , 
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26 叫 G2443 你们 G5216 在 G1722 基督 G5547 耶稣
G2424 里的欢乐(G3588) G2745 ，因 G1223 我 G1698 
(G1699) 再 G3825 到 G4314 你们 G5209 那里去
G3952 ，就越发加增 G4052 。 

  so thatG2443 , because ofG1223 myG1699 
comingG3952 toG4314 youG5209 
againG3825 , yourG5216 boastingG2745 
inG1722 ChristG5547 JesusG2424 may 
aboundG4052 . 

27 只要 G3440 你们行事为人 G4176 与基督(G3588) 
G5547 的福音(G3588) G2098 相称 G516 ，叫 G2443 

我或 G1535 来 G2064 (G2532) 见 G1492 你们
G5209 ，或 G1535 不在你们那里 G548 ，可以听

见 G191 你们的 G5216 景况(G3588) G4012 ，
(G3754) 知道你们同有 G1722 一个 G1520 心志
G4151 ，站立得稳 G4739 ，为所信(G3588) G4102 

的福音(G3588) G2098 齐心 G1520 G5590 努力
G4866 。 

  Just one thingG3440 : As citizens of 
heaven, live your lifeG4176 worthyG516 of 
theG3588 gospelG2098 of ChristG5547 . 
ThenG2443 , whetherG1535 I comeG2064 
andG2532 seeG3708 youG5209 orG1535 am 
absentG548 , I will hearG191 aboutG4012 
youG5216 thatG3754 you are standing 
firmG4739 inG1722 oneG1520 spiritG4151 , in 
one accordG3391 G5590 , contending 
togetherG4866 for theG3588 faithG4102 of 
theG3588 gospelG2098 , 

28 
(G2532) (G1722) 凡事 G3367 不 G3361 怕敌人(G3588) 
G480 的 G5259 惊吓 G4426 ，这 G3748 是 G2076 

证明 G1732 他们 G846 沉沦 G684 ，(G1161) 你们
G5216 得救 G4991 都是 G2532 G5124 出于 G575 神
G2316 。 

  notG3361 being frightenedG4426 inG1722 
anyG3367 way byG5259 your 
opponentsG480 . ThisG3748 isG2076 a 
signG1732 of destructionG684 for 
themG846 , butG1161 of yourG5216 
salvationG4991  — andG2532 thisG5124 is 
fromG575 GodG2316 . 

29 因为 G3754 你们 G5213 蒙(G5228) 恩 G5483 
(G3588) ，不 G3756 但 G3440 (G3588) 得以信服
G4100 (G1519) 基督 G5547 (G846) ，并 G235 要
G2532 (G3588) 为 G5228 他 G846 G5228 受苦
G3958 。 

  ForG3754 it has been grantedG5483 to 
youG5213 on Christ’s behalfG5228 
notG3756 onlyG3440 to believeG4100 
inG1519 himG846 , butG235 alsoG2532 to 
sufferG3958 forG5228 himG846 , 

30 你们的(G2192) 争战 G73 ，就与你们在 G1722 我
G1698 身上从前所看见 G3708 、(G2532) G1722 
G1698 现在 G3568 所听见 G191 的 G3634 一样
(G3588) G846 。 

  since you are engaged inG2192 theG3588 
sameG846 struggleG73 thatG3634 you 
sawG3708 IG1698 had andG2532 nowG3568 
hearG191 that IG1698 have. 

  

第 2 章 

1 所以 G3767 ，在基督 G5547 里 G1722 若 G1487 

有什么 G5100 劝勉 G3874 ，爱心 G26 有什么
(G1487) G5100 安慰 G3890 ，圣灵 G4151 有什么
(G1487) G5100 交通 G2842 ，心中有什么(G1487) 
G5100 慈悲 G3628 (G2532) 怜悯 G4698 ， 

  IfG1487 thenG3767 there is anyG5100 
encouragementG3874 inG1722 
ChristG5547 , ifG1487 anyG5100 
consolationG3890 of loveG26 , ifG1487 
anyG5100 fellowshipG2842 with the 
SpiritG4151 , ifG1487 anyG5100 
affectionG4698 andG2532 mercyG3628 , 

2 你们就 G2443 要 G2192 意念 G5426 相同(G3588) 
G846 ，爱心 G26 相同(G3588) G846 ，有一样的

心思 G4861 (G3588) ，有一样 G1520 的意念
G5426 ，使我的 G3450 喜乐(G3588) G5479 可以满

足 G4137 。 

  make myG3450 joyG5479 complete by 
thinkingG5426 theG3588 sameG846 way, 
havingG2192 theG3588 sameG846 loveG26 , 
united in spiritG4861 , intent onG5426 
oneG1520 purpose. 
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3 凡事不可 G3367 (G2596) 结党 G2052 ，不可 G3366 
(G2596) 贪图虚浮的荣耀 G2754 ；只要 G235 存

心谦卑(G3588) G5012 ，各人 G240 看 G2233 别人

比自己 G1438 强 G5242 。 

  Do nothingG3367 out ofG2596 selfish 
ambitionG2052 orG3366 conceitG2754 , 
butG235 in humilityG5012 considerG2233 
othersG240 as more importantG5242 than 
yourselvesG1438 . 

4 各人 G1538 不要 G3361 单顾 G4648 自己 G1438 

的事(G3588) ，(G235) (G1538) 也要 G2532 顾别人

的 G2087 事(G3588) 。 

  EveryoneG1538 should look outG4648 
notG3361 only for his ownG1438 
interestsG3588 , butG235 alsoG2532 for 
theG3588 interests of othersG2087 . 

5 你们 G5213 当以(G5124) 基督 G5547 耶稣 G2424 

的心为 G1722 心 G5426 (G3739) (G2532) ： 
  Adopt the sameG5124 attitudeG5426 as 

thatG3739 ofG1722 ChristG5547 
JesusG2424 , 

6 他 G3739 本有 G5225 (G1722) 神 G2316 的形像
G3444 ，不 G3756 以 G2233 自己与神 G2316 同等
G2470 为(G3588) G1511 强夺 G725 的； 

  whoG3739 , existingG5225 inG1722 the 
formG3444 of GodG2316 , did notG3756 
considerG2233 equalityG3588 G1511 G2470 
with GodG2316 as something to be 
exploitedG725 . 

7 反倒 G235 虚 G2758 己 G1438 ，取了 G2983 奴仆
G1401 的形像 G3444 ，成为 G1096 (G1722) 人 G444 

的样式 G3667 ； 

  InsteadG235 he emptiedG2758 
himselfG1438 by assumingG2983 the 
formG3444 of a servant, taking onG1722 
G1096 the likenessG3667 of 
humanityG444 . AndG2532 when he had 
comeG4976 G2147 asG5613 a man, 

8 既有 G2532 (G2147) (G5613) 人 G444 的样子
G4976 ，就自己 G1438 卑微 G5013 ，存心 G1096 

顺服 G5255 ，以至于 G3360 死 G2288 ，且 G1161 

死 G2288 在十字架 G4716 上。 

  he humbledG5013 himselfG1438 by 
becomingG1096 obedientG5255 toG3360 
the point of deathG2288  — evenG1161 to 
deathG2288 on a cross. 

9 所以 G1352 (G2532) ，神(G3588) G2316 将他 G846 

升为至高 G5251 ，又 G2532 赐给 G5483 他 G846 

那 G3588 超乎 G5228 万 G3956 名 G3686 之上的

名(G3588) G3686 ， 

  For this reasonG1352 GodG2316 highly 
exaltedG5251 himG846 andG2532 
gaveG5483 himG846 theG3588 nameG3686 
thatG3588 is aboveG5228 everyG3956 
nameG3686 , 

10 叫 G2443 一切 G3956 在天上 G2032 的、(G2532) 

地上 G1919 的，和 G2532 地底下 G2709 的，因
G1722 耶稣 G2424 的名(G3588) G3686 无不屈 G2578 

膝 G1119 ， 

  so thatG2443 atG1722 theG3588 nameG3686 
of JesusG2424 everyG3956 kneeG1119 will 
bowG2578  — in heavenG2032 andG2532 
on earthG1919 andG2532 under the 
earthG2709  — 

11 
(G2532) 无不(G3956) 口 G1100 称 G1843 (G3754) 耶

稣 G2424 基督 G5547 为主 G2962 ，使 G1519 荣

耀 G1391 归与 G1519 父 G3962 神 G2316 。 

  andG2532 everyG3956 tongueG1100 will 
confessG1843 thatG3754 JesusG2424 
ChristG5547 is LordG2962 , toG1519 the 
gloryG1391 of GodG2316 the FatherG3962 . 
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12 这样看来 G5620 ，我 G3450 亲爱 G27 的弟兄，

你们既 G2531 是常 G3842 顺服的 G5219 ，不
G3361 但 G3440 我 G3450 在你们那里 G1722 
(G3588) G3952 (G5613) ，就是 G235 我 G3450 如仉
G3568 不在你们那里 G1722 (G3588) G666 ，更是
G4183 G3123 顺服的，就当 G3326 恐惧 G5401 
(G2532) 战兢 G5156 做成 G2716 你们(G3588) G1438 

得救 G4991 的工夫。 

  ThereforeG5620 , myG3450 dear 
friendsG27 , just asG2531 you have 
alwaysG3842 obeyedG5219 , soG5613 now, 
notG3361 onlyG3440 inG1722 myG3450 
presenceG3952 butG235 even moreG4183 
G3123 inG1722 myG3450 absenceG666 , 
work outG2716 your ownG1438 
salvationG4991 withG3326 fearG5401 
andG2532 tremblingG5156 . 

13 因为 G1063 你们立志(G2532) (G3588) G2309 行事
(G2532) (G3588) G1754 都是 G2076 神 G2316 在
G1722 你们 G5213 心里运行(G3588) G1754 ，为要
G5228 成就他的美意(G3588) G2107 。 

  ForG1063 it isG2076 GodG2316 who is 
workingG1754 inG1722 youG5213 both to 
willG2309 andG2532 G2532 to workG1754 
according toG5228 his good 
purposeG2107 . 

14 凡 G3956 所行 G4160 的，都不要 G5565 发怨言
G1112 ，(G2532) 起争论 G1261 ， 

  DoG4160 everythingG3956 withoutG5565 
grumblingG1112 andG2532 arguingG1261 , 

15 
(G2443) 使 G1096 你们无可指摘 G273 ，(G2532) 

诚实无伪 G185 ，在这弯曲 G4646 (G2532) 悖谬
G1294 的世代 G1074 (G3319) 作神 G2316 无瑕疵
G299 的儿女 G5043 。你们 G3739 显 G5316 在这

世代 G2889 中 G1722 ，好像 G5613 明光 G5458 

照耀， 

  so thatG2443 you may beG1096 
blamelessG273 andG2532 pureG185 , 
childrenG5043 of GodG2316 who are 
faultlessG299 inG3319 a crookedG4646 
andG2532 pervertedG1294 
generationG1074 , amongG1722 
whomG3739 you shineG5316 likeG5613 
starsG5458 inG1722 the worldG2889 , 

16 将生命 G2222 的道 G3056 表明 G1907 出来，叫
G1519 我 G1698 在 G1519 基督 G5547 的日子
G2250 好(G3754) 夸 G2745 我没有 G3756 空 G2756 

跑 G5143 ，也没有 G3761 G1519 徒 G2756 劳
G2872 。 

  by holding firm toG1907 the wordG3056 of 
lifeG2222 . Then IG1698 can boastG2745 
inG1519 the dayG2250 of ChristG5547 
thatG3754 I didn’t runG5143 orG3761 
laborG2872 forG1519 nothingG2756 . 

17 
(G235) 我以你们的 G5216 信心(G3588) G4102 为供

献 G3009 (G2532) 的祭物(G3588) G2378 ，我若
G1487 被浇奠 G4689 在其上 G1909 ，也 G2532 是

喜乐 G5463 ，并且 G2532 与你们 G5213 众人
G3956 一同喜乐 G4796 。 

  ButG235 evenG2532 ifG1487 I am poured 
out as a drink offeringG4689 onG1909 
theG3588 sacrificialG2378 serviceG3009 of 
yourG5216 faithG4102 , I am gladG5463 
andG2532 rejoice withG4796 allG3956 of 
youG5213 . 

18 
(G1161) 你们 G5210 也要 G2532 照样(G3588) G846 

喜乐 G5463 ，并且 G2532 与我 G3427 一同喜乐
G4796 。 

  In theG3588 sameG846 way youG5210 
should alsoG2532 be gladG5463 andG2532 
rejoice withG4796 meG3427 . 

19 
(G1161) 我靠 G1722 主 G2962 耶稣 G2424 指望
G1679 快 G5030 打发 G3992 提摩太 G5095 去见你

们 G5213 ，叫 G2443 我 G2504 知道 G1097 你们
G5216 的事 G3588 G4012 ，心里就得着安慰
G2174 。 

  NowG1161 I hopeG1679 inG1722 the 
LordG2962 JesusG2424 to sendG3992 
TimothyG5095 to youG5213 soonG5030 so 
thatG2443 I tooG2504 may be 
encouragedG2174 by news aboutG4012 
youG5216 . 

20 因为 G1063 我没有别人 G2192 G3762 与我同心
G2473 ，(G3748) 实在 G1104 挂念 G3309 你们
G5216 的事(G3588) G4012 。 

  ForG1063 I haveG2192 no oneG3762 else 
like-mindedG2473 whoG3748 will 
genuinelyG1104 careG3309 aboutG4012 
yourG5216 interestsG3588 ; 
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21 
(G1063) 别人(G3588) G3956 都求 G2212 自己 G1438 

的(G3588) 事，并不 G3756 求耶稣 G2424 基督
G5547 的(G3588) 事。 

  allG3956 seekG2212 their ownG1438 
interestsG3588 , notG3756 thoseG3588 of 
JesusG2424 ChristG5547 . 

22 但 G1161 你们知道 G1097 提摩太(G846) 的明证
(G3588) G1382 ；(G3754) (G1519) 他兴旺福音(G3588) 
G2098 ，与 G4862 我 G1698 同劳 G1398 ，待我像

儿子 G5043 待父亲 G3962 一样 G5613 。 

  ButG1161 you knowG1097 hisG846 proven 
characterG1382 , becauseG3754 he has 
servedG1398 withG4862 meG1698 inG1519 
theG3588 gospelG2098 ministry likeG5613 a 
sonG5043 with a fatherG3962 . 

23 所以(G3303) (G5126) G3767 ，我一看出 G872 我
G1691 的事 G3588 G4012 要怎样了结，就 G5613 
G302 盼望 G1679 立刻 G1824 打发 G3992 他去； 

  ThereforeG3303 G3767 , I hopeG1679 to 
sendG3992 himG5126 as soon asG5613 G302 
G1824 I seeG872 how things go with 
meG1691 . 

24 但 G1161 我靠着 G1722 主 G2962 自信 G3982 
(G3754) 我 G846 也 G2532 必快 G5030 去 G2064 。 

  I am confidentG3982 inG1722 the 
LordG2962 thatG3754 IG846 myself will 
alsoG2532 comeG2064 soonG5030 . 

25 然而 G1161 ，我想 G2233 必须 G316 打发 G3992 

以巴弗提 G1891 到 G4314 你们 G5209 那里去。

他 G3588 是我的 G3450 兄弟 G80 ，(G2532) 与我

一同做工 G4904 ，(G2532) 一同当兵 G4961 ，
(G1161) 是你们 G5216 所差遣 G652 的，也是
G2532 供给 G3011 我 G3450 需用(G3588) G5532 

的。 

  ButG1161 I consideredG2233 it 
necessaryG316 to sendG3992 youG5209 
EpaphroditusG1891  — myG3450 
brotherG80 , coworkerG4904 , andG2532 
fellow soldierG4961 , as well asG1161 
yourG5216 messengerG652 andG2532 
ministerG3011 to myG3450 needG5532  —  

26 
(G1894) 他很想念 G1971 G2258 你们 G5209 众人
G3956 ，(G3708) 并且 G2532 极其难过 G85 ，因

为 G1360 你们听见 G191 (G3754) 他病了 G770 。 

  sinceG1894 he has beenG2258 longing 
forG1971 allG3956 of youG5209 andG2532 
was distressedG85 becauseG1360 you 
heardG191 thatG3754 he was sickG770 . 

27 他实在 G2532 G1063 是病了 G770 ，几乎 G3897 

要死 G2288 ；然而 G235 神(G3588) G2316 怜恤
G1653 他 G846 ，不但 G3756 G1161 G3441 怜恤他
G846 ，也 G235 G2532 怜恤我 G1691 ，免得
G2443 G3361 我(G2192) 忧 G3077 上 G1909 加忧
G3077 。 

  IndeedG2532 , he was so sickG770 that 
he nearlyG3897 diedG2288 . 
HoweverG235 , GodG2316 had mercy 
onG1653 himG846 , andG1161 notG3756 
onlyG3440 on himG846 butG235 alsoG2532 
on meG1691 , so thatG2443 I would 
notG3361 haveG2192 sorrowG3077 
uponG1909 sorrowG3077 . 

28 所以 G3767 我越发急速 G4708 打发 G3992 他
G846 去，叫 G2443 你们再 G3825 见 G1492 他
G846 ，就可以喜乐 G5463 ，我 G2504 也可以
G5600 少些忧愁 G253 。 

  For this reasonG3767 , I am very 
eagerG4708 to sendG3992 himG846 so 
thatG2443 you may rejoiceG5463 
againG3825 when you seeG3708 himG846 
and IG2504 may beG5600 less 
anxiousG253 . 

29 故此 G3767 ，你们要(G3326) 在 G1722 主 G2962 

里(G3956) 欢欢乐乐 G5479 的接待 G4327 他
G846 ，而且 G2532 要 G2192 尊重 G1784 这样的
G5108 人； 

  ThereforeG3767 , welcomeG4327 himG846 
inG1722 the LordG2962 withG3326 
greatG3956 joyG5479 andG2532 holdG2192 
people like himG5108 in honorG1784 , 
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30 因 G3754 他为 G1223 做基督(G2962) 的工夫(G3588) 
G2041 ，几乎 G1448 至 G3360 死 G2288 ，不顾
G3851 性命(G3588) G5590 ，要 G2443 补足 G378 

你们 G5216 供给 G3009 (G4314) 我 G3165 的不及
(G3588) G5303 之处(G3588) 。 

  becauseG3754 he came closeG1448 
toG3360 deathG2288 forG1223 theG3588 
workG2041 of ChristG5547 , riskingG3851 
his lifeG5590 toG2443 make upG378 what 
was lackingG5303 in yourG5216 
ministryG3009 toG4314 meG3165 . 

  

第 3 章 

1 
(G3588) (G3063) (G3450) 弟兄们 G80 ，我还有话

说，你们要靠 G1722 主 G2962 喜乐 G5463 。我

把这话(G3588) G846 再写给 G1125 你们 G5213 ，

于我 G1698 并 G3303 不 G3756 为难 G3636 ，于
G1161 你们 G5213 却是妥当 G804 。 

  In additionG3063 , myG3450 brothers and 
sistersG80 , rejoiceG5463 inG1722 the 
LordG2962 . To writeG1125 to youG5213 
again about thisG846 is noG3756 
troubleG3636 for meG1698 andG1161 is a 
safeguardG804 for youG5213 . 

2 应当防备 G991 犬类(G3588) G2965 ，防备 G991 

作 G2040 恶的(G3588) G2556 ，防备 G991 妄自行

割的(G3588) G2699 。 

  Watch out forG991 theG3588 dogsG2965 , 
watch out forG991 theG3588 evilG2556 
workersG2040 , watch out forG991 
thoseG3588 who mutilateG2699 the flesh. 

3 因为 G1063 真受割礼的 G4061 ，乃是 G2070 我

们 G2249 这 G3588 以神 G2316 的灵 G4151 敬拜
G3000 、(G2532) 在 G1722 基督 G5547 耶稣 G2424 

里夸口 G2744 、(G2532) 不 G3756 靠着 G3982 
(G1722) 肉体 G4561 的。 

  ForG1063 weG2249 areG2070 theG3588 
circumcisionG4061 , theG3588 ones who 
worshipG3000 by the SpiritG4151 of 
GodG2316 , boastG2744 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 , andG2532 do 
notG3756 put confidenceG3982 inG1722 the 
fleshG4561  —  

4 其实 G2539 ，我 G1473 也 G2532 可以 G2192 靠
G4006 G1722 肉体 G4561 ；若是 G1487 别人 G243 
G5100 想 G1380 他可以靠 G3982 G1722 肉体
G4561 ，我 G1473 更 G3123 可以靠着了。 

  althoughG2539 IG1473 haveG2192 reasons 
for confidenceG4006 inG1722 the 
fleshG4561 . IfG1487 anyoneG5100 elseG243 
thinksG1380 he has grounds for 
confidenceG3982 inG1722 the fleshG4561 , 
IG1473 have moreG3123 : 

5 我第八天 G3637 受割礼 G4061 ；我是 G1537 以

色列 G2474 族 G1085 、便雅悯 G958 支派 G5443 

的人，是希伯来人 G1445 所生的(G1537) 希伯来

人 G1445 。就 G2596 律法 G3551 说，我是法利

赛人 G5330 ； 

  circumcisedG4061 the eighthG3637 day; 
ofG1537 the nationG1085 of IsraelG2474 , of 
the tribeG5443 of BenjaminG958 , a 
HebrewG1445 born ofG1537 
HebrewsG1445 ; regardingG2596 the 
lawG3551 , a PhariseeG5330 ; 

6 就 G2596 热心 G2205 说，我是逼迫 G1377 教会
(G3588) G1577 的；就 G2596 律法 G3551 上 G1722 

的义(G3588) G1343 说，我是 G1096 无可指摘
G273 的。 

  regardingG2596 zealG2205 , 
persecutingG1377 theG3588 churchG1577 ; 
regardingG2596 the righteousnessG1343 
thatG3588 is inG1722 the lawG3551 , 
blamelessG273 . 

7 只是 G235 我先前以为 G2258 与我 G3427 有益的
G2771 (G3748) ，(G5023) 我现在因 G1223 基督
(G3588) G5547 都当作 G2233 有损的 G2209 。 

  ButG235 everythingG5023 thatG3748 
wasG2258 a gainG2771 to meG3427 , I 
have consideredG2233 to be a lossG2209 
because ofG1223 ChristG5547 . 
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8 不但如此 G235 G3304 ，我也 G2532 将万事 G3956 

当作 G2233 有损的 G2209 ，因 G1223 我以认识
(G3588) G1108 我 G3450 主(G3588) G2962 基督 G5547 

耶稣 G2424 为 G1511 至宝(G3588) G5242 。我为
G1223 他 G3739 已经丢弃 G2210 万事 G3588 
G3956 ，(G2532) 看 G2233 作 G1511 粪土 G4657 ，

为要 G2443 得着 G2770 基督 G5547 ； 

  More than thatG3304 , I alsoG2532 
considerG2233 everythingG3956 to 
beG1511 a lossG2209 in view ofG1223 
theG3588 surpassing valueG5242 of 
knowingG1108 ChristG5547 JesusG2424 
myG3450 LordG2962 . Because ofG1223 
himG3739 I have suffered the loss 
ofG2210 allG3956 things andG2532 
considerG2233 them as dungG4657 , so 
thatG2443 I may gainG2770 ChristG5547  

9 并且 G2532 得以 G2147 在他 G846 里面 G1722 ，

不是 G3361 有 G2192 自己 G1699 因 G1537 律法
G3551 而得的义(G3588) G1343 ，乃是 G235 (G3588) 

有(G1223) 信 G4102 基督 G5547 的(G3588) 义，就

是因 G1909 信(G3588) G4102 神 G2316 而来的
G1537 义 G1343 ， 

  andG2532 be foundG2147 inG1722 himG846 , 
notG3361 havingG2192 a 
righteousnessG1343 of myG1699 own 
fromG1537 the lawG3551 , butG235 
oneG3588 that is throughG1223 faithG4102 
in ChristG5547  — theG3588 
righteousnessG1343 fromG1537 GodG2316 
based onG1909 faithG4102 . 

10 使我认识(G3588) G1097 基督(G846) ，(G2532) 晓得

他 G846 复活(G3588) G386 的大能(G3588) G1411 ，

并且 G2532 晓得和他 G846 一同 G2842 受苦
G3804 ，效法 G4833 他的 G846 死(G3588) 
G2288 ， 

  My goal is to knowG1097 himG846 
andG2532 theG3588 powerG1411 of hisG846 
resurrectionG386 andG2532 theG3588 
fellowshipG2842 of hisG846 
sufferingsG3804 , being conformedG4833 
to hisG846 deathG2288 , 

11 或者 G1487 G4459 我也得以 G2658 从 G1537 死里
(G3588) G3498 复活(G1519) (G3588) G1815 。 

  assuming that I will somehowG4458 
reachG2658 G1519 theG3588 
resurrectionG1815 from amongG1537 the 
deadG3498 . 

12 这不是 G3756 G3754 说我已经 G2235 得着了
G2983 ，(G2228) 已经 G2235 完全了 G5048 ；我乃

是 G1161 竭力追求 G1377 ，或者 G1487 G2532 可

以得着 G2638 (G5259) 基督 G5547 耶稣 G2424 所

以 G1909 G3739 得着 G2638 我的〔或作：所要

我得的〕。 

  NotG3756 thatG3754 I have alreadyG2235 
reachedG2983 the goal orG2228 am 
alreadyG2235 perfectG5048 , butG1161 I 
make every effortG1377 to take hold 
ofG2638 it becauseG1909 G3739 I alsoG2532 
have been taken hold ofG2638 byG5259 
ChristG5547 JesusG2424 . 

13 弟兄们 G80 ，我 G1473 不是 G3768 以为 G3049 

自己 G1683 已经得着了 G2638 ；我只有(G1161) 

一件 G1520 事(G3588) ，就是忘记 G1950 (G3303) 

背后 G3694 (G3588) ，(G1161) 努力 G1901 面前的
G1715 ， 

  Brothers and sistersG80 , IG1473 do 
notG3756 considerG3049 myselfG1683 to 
have taken hold ofG2638 it. ButG1161 
oneG1520 thing I do: ForgettingG1950 
what is behindG3694 andG1161 reaching 
forwardG1901 to what is aheadG1715 , 

14 向着 G2596 标竿 G4649 直跑 G1377 ，要得 G1519 

神(G3588) G2316 在 G1722 基督 G5547 耶稣 G2424 

里从上面(G3588) G507 召 G2821 我来得的奖赏
(G3588) G1017 。 

  I pursueG1377 asG2596 my goalG4649 
theG3588 prizeG1017 promised by God’s 
heavenlyG507 callG2821 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 . 
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15 所以 G3767 我们中间，凡是 G3745 完全人 G5046 

总要存这样的 G5124 心 G5426 ；(G2532) 若在
G1487 什么事 G5100 上存别样的 G2088 心
G5426 ，神(G3588) G2316 也 G2532 必以此 G5124 

指示 G601 你们 G5213 。 

  ThereforeG3767 , let all of us whoG3745 
are matureG5046 thinkG5426 thisG5124 
way. AndG2532 ifG1487 you think 
differentlyG2088 aboutG5426 
anythingG5100 , GodG2316 will revealG601 
thisG5124 alsoG2532 to youG5213 . 

16 然而 G4133 ，我们到了 G5348 G1519 什么地步
G3739 ，就当照着什么(G846) 地步行(G3588) 
G4748 。 

  In any caseG4133 , we should live 
upG3588 G846 G4748 toG1519 whateverG3739 
truth we have attainedG5348 . 

17 弟兄们 G80 ，你们要 G1096 一同效法 G4831 我
G3450 ，也 G2532 当留意看 G4648 那些 G3588 照
(G3779) G2531 (G2192) 我们 G2248 榜样 G5179 行
G4043 的人。 

  Join in imitatingG4831 G1096 meG3450 , 
brothers and sistersG80 , andG2532 pay 
careful attention toG4648 thoseG3588 who 
liveG4043 according toG2531 the 
exampleG5179 you haveG2192 in usG2248 . 

18 因为 G1063 有许多人 G4183 行事 G4043 是基督
(G3588) G5547 十字架(G3588) G4716 的仇敌(G3588) 
G2190 。(G3739) 我屡次 G4178 告诉 G3004 你们
G5213 ，现在 G3568 又 G1161 G2532 流泪的 G2799 

告诉 G3004 你们： 

  ForG1063 I have oftenG4178 toldG3004 
youG5213 , andG1161 nowG3568 sayG3004 
againG2532 with tearsG2799 , that 
manyG4183 liveG4043 as enemiesG2190 of 
theG3588 crossG4716 of ChristG5547 . 

19 他们的 G3739 结局(G3588) G5056 就是沉沦
G684 ；他们的 G3739 神(G3588) G2316 就是自己

的肚腹(G3588) G2836 。(G2532) 他们以 G1722 自

己的 G846 羞辱(G3588) G152 为荣耀(G3588) 
G1391 ，(G3588) 专以地上的事(G3588) G1919 为念
G5426 。 

  TheirG3739 endG5056 is destructionG684 ; 
theirG3739 godG2316 is their 
stomachG2836 ; their gloryG1391 is inG1722 
theirG846 shameG152 . TheyG3588 are 
focused onG5426 earthlyG1919 things, 

20 
(G1063) 我们 G2257 却是 G5225 (G1722) 天上 G3772 

的国民 G4175 ，并且 G2532 等候 G553 救主
G4990 ，就是主 G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 从

天上(G3739) 降临 G1537 。 

  butG1063 ourG2257 citizenshipG4175 isG5225 
inG1722 heavenG3772 , andG2532 we 
eagerly wait forG553 a SaviorG4990 
fromG1537 thereG3739 , the LordG2962 
JesusG2424 ChristG5547 . 

21 他 G3739 要按着 G2596 那 G3588 能 G1410 (G2532) 

叫万有(G3588) G3956 归服 G5293 自己(G846) 的大

能(G3588) G1753 (G846) ，将我们 G2257 这卑贱的
(G3588) G5014 身体(G3588) G4983 改变形状
G3345 ，和他自己 G846 荣耀的(G3588) G1391 身

体(G3588) G4983 相似 G4832 。 

  HeG3739 will transformG3345 theG3588 
bodyG4983 of ourG2257 humble 
conditionG5014 into the likenessG4832 of 
hisG846 gloriousG1391 bodyG4983 , byG2596 
theG3588 powerG1753 thatG3588 
enablesG1410 himG846 to subjectG5293 
everythingG3956 to himselfG846 . 

  

第 4 章 

1 
(G5620) 我 G3450 所亲爱 G27 、(G2532) 所想念的
G1973 弟兄们 G80 ，你们就是我的 G3450 喜乐
G5479 ，(G2532) 我的冠冕 G4735 。我亲爱的 G27 

弟兄，你们应当 G3779 靠 G1722 主 G2962 站立

得稳 G4739 。 

  So thenG5620 , myG3450 dearly lovedG27 
andG2532 longed forG1973 brothers and 
sistersG80 , myG3450 joyG5479 andG2532 
crownG4735 , in this mannerG3779 stand 
firmG4739 inG1722 the LordG2962 , dear 
friendsG27 . 
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2 我劝 G3870 友阿爹 G2136 和 G2532 (G3870) 循都

基 G4941 ，要在 G1722 主 G2962 里同(G3588) G846 

心 G5426 。 

  I urgeG3870 EuodiaG2136 andG2532 I 
urgeG3870 SyntycheG4941 to agreeG3588 
G846 G5426 inG1722 the LordG2962 . 

3 
(G3483) 我也 G2532 求 G2065 你 G4571 这真实
G1103 同负一轭的 G4805 ，帮助 G4815 这两个

女人 G846 ，因为她们 G3748 在 G1722 福音
(G3588) G2098 上曾与 G3326 我 G3427 一同劳苦
G4866 ；还有 G2532 革利免 G2815 ，并 G2532 其

余(G3588) G3062 和我 G3450 一同做工的 G4904 ，

他们的 G3739 名字(G3588) G3686 都在生命 G2222 

册 G976 上 G1722 。 

  YesG3483 , I alsoG2532 askG2065 
youG4571 , trueG1103 partnerG4805 , to 
helpG4815 these womenG846 whoG3748 
have contended forG1722 theG3588 
gospelG2098 at myG3427 sideG4866 , along 
withG3326 ClementG2815 andG2532 G2532 
theG3588 restG3062 of myG3450 
coworkersG4904 whoseG3739 namesG3686 
are inG1722 the bookG976 of lifeG2222 . 

4 你们要靠 G1722 主 G2962 常常 G3842 喜乐
G5463 。我再 G3825 说 G2046 ，你们要喜乐
G5463 。 

  RejoiceG5463 inG1722 the LordG2962 
alwaysG3842 . I will sayG2046 it 
againG3825 : RejoiceG5463 ! 

5 当叫众 G3956 人 G444 知道 G1097 你们 G5216 谦

让的心(G3588) G1933 。主(G3588) G2962 已经近了
G1451 。 

  Let yourG5216 graciousnessG1933 be 
knownG1097 to everyoneG3956 G444 . 
TheG3588 LordG2962 is nearG1451 . 

6 应当一无 G3367 挂虑 G3309 ，只要 G235 凡事
G3956 借着 G1722 祷告(G3588) G4335 、(G2532) 祈

求(G3588) G1162 ，和 G3326 感谢 G2169 ，将你们
G5216 所要的(G3588) G155 告诉 G1107 (G4314) 神
(G3588) G2316 。 

  Don’t worry aboutG3309 anythingG3367 , 
butG235 inG1722 everythingG3956 , 
through prayerG4335 andG2532 
petitionG1162 withG3326 
thanksgivingG2169 , presentG1107 
yourG5216 requestsG155 toG4314 
GodG2316 . 

7 
(G2532) 神(G3588) G2316 所赐、出人(G3588) G5242 

意外的(G3956) G3563 平安(G3588) G1515 必在
G1722 基督 G5547 耶稣 G2424 里保守 G5432 你们

的 G5216 心怀 G2588 (G2532) (G5216) 意念(G3588) 
G3540 。 

  AndG2532 theG3588 peaceG1515 of 
GodG2316 , which surpassesG5242 
allG3956 understandingG3563 , will 
guardG5432 yourG5216 heartsG2588 
andG2532 mindsG3540 inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 . 

8 弟兄们 G80 ，我还有未尽的话(G3588) (G3063) ：

凡 G3745 是 G2076 真实的 G227 、(G3745) 可敬的
G4586 、(G3745) 公义的 G1342 、(G3745) 清洁的
G53 、(G3745) 可爱的 G4375 、(G3745) 有美名的
G2163 ，若 G1487 有什么 G5100 德行 G703 ，
(G2532) 若 G1487 有什么 G5100 称赞 G1868 ，这

些事 G5023 你们都要思念 G3049 。 

  FinallyG3063 brothers and sistersG80 , 
whateverG3745 isG2076 trueG227 , 
whateverG3745 is honorableG4586 , 
whateverG3745 is justG1342 , 
whateverG3745 is pureG53 , 
whateverG3745 is lovelyG4375 , 
whateverG3745 is commendableG2163  
— ifG1487 there is anyG5100 moral 
excellenceG703 andG2532 ifG1487 there is 
anythingG5100 praiseworthyG1868  — 
dwell onG3049 these thingsG5023 . 

9 
(G2532) 你们在 G1722 我 G1698 身上所学习的
G3129 ，(G2532) 所领受的 G3880 ，(G2532) 所听

见的 G191 ，(G2532) 所看见的 G1492 ，这些
G5023 事你们都要(G3739) 去行 G4238 ，(G2532) 

赐平安(G3588) G1515 的神(G3588) G2316 就必
G2071 与你们 G5216 同在 G3326 。 

  DoG4238 whatG3739 you have 
learnedG3129 andG2532 receivedG3880 
andG2532 heardG191 from me, andG2532 
seenG3708 inG1722 meG1698 , andG2532 
theG3588 GodG2316 of peaceG1515 will 
beG2071 withG3326 youG5216 . 
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10 
(G1161) 我靠 G1722 主 G2962 大大的 G3171 喜乐
G5463 ，因为 G3754 你们思念 G5426 (G5228) 我
G1700 的心如仉 G2235 (G4218) 又发生 G330 
(G3588) ；你们向来(G1909) (G3739) 就 G2532 思念
G5426 我，只是 G1161 没得机会 G170 。 

  I rejoicedG5463 inG1722 the LordG2962 
greatlyG3171 becauseG3754 onceG4218 
again you renewedG330 your careG5426 
forG5228 meG1473 . You were, in 
factG2532 , concernedG5426 aboutG1909 
me butG1161 lacked the opportunityG170 
to show it. 

11 我并不是 G3756 因 G3754 G2596 缺乏 G5304 说这

话 G3004 ；(G1063) 我无论在 G1722 什么景况
G3739 都(G1510) 可以(G1511) 知足 G842 ，这是我
G1473 已经学会了 G3129 。 

  I don’t sayG3004 this out ofG2596 
needG5304 , forG1063 IG1473 have 
learnedG3129 to beG1511 contentG842 
inG1722 whateverG3739 circumstances I 
find myself. 

12 我知道 G1492 怎样处卑贱 G5013 ，也 G2532 知

道 G1492 怎样处丰富 G4052 ；或 G2532 饱足
G5526 ，或 G2532 饥饿 G3983 ；或 G2532 有余
G4052 ，或 G2532 缺乏 G5302 ，随事 G1722 G3956 
(G2532) 随在 G1722 G3956 ，我都得了秘诀
G3453 。 

  I knowG1492 both how to make do with 
littleG5013 , andG2532 G2532 I knowG1492 
how to make do with a lotG4052 . InG1722 
anyG3956 andG2532 allG3956 
circumstances I have learned the 
secretG3453 of being content — 
whetherG2532 well fedG5526 orG2532 
hungryG3983 , whetherG2532 in 
abundanceG4052 orG2532 in needG5302 . 

13 我靠着 G1722 那 G3588 加给我 G3165 力量 G1743 

的，凡事 G3956 都能做 G2480 。 
  I am able to doG2480 allG3956 things 

throughG1722 him who strengthensG1743 
meG3165 . 

14 然而 G4133 ，你们和我 G3450 同 G4790 受患难
(G3588) G2347 原是美 G2573 事 G4160 。 

  StillG4133 , you didG4160 wellG2573 by 
partnering withG4790 meG3450 in my 
hardshipG2347 . 

15 
(G1161) 腓立比人 G5374 哪，你们 G5210 也 G2532 

知道 G1492 (G3754) 我初(G1722) G746 传福音
(G3588) G2098 离了 G1831 (G575) 马其顿 G3109 的

时候 G3753 ，论到(G1519) G3056 授 G1394 (G2532) 

受 G3028 的事，除了 G1487 你们 G5210 以外
G3361 (G3441) ，并没有 G3762 别的教会 G1577 供

给 G2841 我 G3427 。 

  AndG1161 youG5210 PhilippiansG5374 
knowG1492 thatG3754 inG1722 the early 
daysG746 of theG3588 gospelG2098 , 
whenG3753 I leftG1831 G575 
MacedoniaG3109 , noG3762 churchG1577 
sharedG2841 with meG3427 inG1519 the 
matterG3056 of givingG1394 andG2532 
receivingG3028 exceptG1487 G3361 
youG5210 aloneG3441 . 

16 就是 H3754 我在 G1722 帖撒罗尼迦 G2332 ，你

们也 G2532 一次 G530 两次 G1364 的打发 G3992 

人供给(G1519) 我的 G3427 需用(G3588) G5532 。 

  ForG3754 evenG2532 inG1722 
ThessalonicaG2332 you sentG3992 gifts 
forG1519 myG3427 needG5532 several 
timesG2532 G530 G2532 G1364 . 

17 我并 G3754 不 G3756 求 G1934 什么馈送(G3588) 
G1390 ，所求的 G1934 就是 G235 你们的果子
(G3588) G2590 渐渐增多 G4121 ，归在 G1519 你们

的 G5216 账上 G3056 。 

  NotG3756 thatG3754 I seekG1934 theG3588 
giftG1390 , butG235 I seekG1934 theG3588 
profitG2590 that is increasingG4121 
toG1519 yourG5216 accountG3056 . 
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18 但 G1161 我样样 G3956 都有 G568 ，并且 G2532 

有余 G4052 。我已经充足 G4137 ，因我从 G3844 

以巴弗提 G1891 受了 G1209 (G3844) 你们的 G5216 

馈送(G3588) ，当作极美的 G2175 香气 G3744 ，

为神(G3588) G2316 所收纳 G1184 、所喜悦的
G2101 祭物 G2378 。 

  ButG1161 I have receivedG568 
everythingG3956 in full, andG2532 I have 
an abundanceG4052 . I am fully 
suppliedG4137 , having receivedG1209 
fromG3844 EpaphroditusG1891 whatG3588 
youG5216 provided — a fragrant 
offeringG3744 G2175 , an acceptableG1184 
sacrificeG2378 , pleasingG2101 to 
GodG2316 . 

19 
(G1161) 我的 G3450 神(G3588) G2316 必照 G2596 他
G846 (G1722) 荣耀 G1391 的丰富(G3588) G4149 ，

在 G1722 基督 G5547 耶稣 G2424 里，使你们
G5216 一切 G3956 所需用的 G5532 都充足
G4137 。 

  AndG1161 myG3450 GodG2316 will 
supplyG4137 allG3956 yourG5216 
needsG5532 according toG2596 hisG846 
richesG4149 inG1722 gloryG1391 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 . 

20 
(G1161) 愿荣耀(G3588) G1391 归给我们的 G2257 

父 G3962 (G2532) 神(G3588) G2316 ，直到 G1519 永

永远远(G3588) G165 (G3588) G165 。阿们 G281 ！ 

  NowG1161 to ourG2257 GodG2316 andG2532 
FatherG3962 be gloryG1391 forever and 
everG1519 G3588 G165 G3588 G165 . 
AmenG281 . 

21 请问在 G1722 基督 G5547 耶稣 G2424 里的各位
G3956 圣徒 G40 安 G782 。在我 G1698 这里的
(G3588) G4862 众弟兄 G80 都问你们 G5209 安
G782 。 

  GreetG782 everyG3956 saintG40 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 . The 
brothersG80 who are withG4862 meG1698 
send youG5209 greetingsG782 . 

22 众 G3956 圣徒(G3588) G40 都问你们 G5209 安
G782 。(G1161) 在 G1537 该撒(G3588) G2541 家里
G3614 的人(G3588) 特特 G3122 的问你们安。 

  AllG3956 theG3588 saintsG40 send 
youG5209 greetingsG782 , especiallyG3122 
thoseG3588 who belong toG1537 
Caesar’s householdG3614 . 

23 愿主(G3588) G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 的恩
(G3588) G5485 常在 G3326 你们 G5216 心(G3588) 
G4151 里！ 

  TheG3588 graceG5485 of theG3588 
LordG2962 JesusG2424 ChristG5547 be 
withG3326 yourG5216 spiritG4151 . 

 


